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Superior Court of Washington, County of ___________________________ 
워싱턴 상급 법원, 카운티 
 

In the Guardianship/Conservatorship of: 
다음의 후견/보호에 대한 건: 
 
_________________________________, 
Individual 
개인 

No.  _____________________ 
번호 
Provisional Order 
임시 명령  

[  ] Granting (ORGMT) 
     승인(ORGMT) 
[  ] Denying (ORDYMT) 
     거절(ORDYMT) 

Transfer of Guardianship/ 
Conservatorship to Washington 
워싱턴으로 후견/관리 이전 
(RCW 11.90.410) 
(RCW 11.90.410) 
Clerk’s action required: para 11 
서기의 조치 필요: 11항 

Provisional Order [  ] Granting  [  ] Denying Transfer of Guardianship/ 
Conservatorship to Washington 

임시 명령[-] 허가 [-] 거부 워싱턴주로 후견/관리 이전 
The court finds: 
법원 결정: 

1. The guardian/conservator petitioned to transfer the guardianship or conservatorship from 
(county and state)   to Washington. 

 후견인/관리인은(카운티 및 주)에서 워싱턴주로 후견 또는 관리 이전을   청원했습니다. 

2. The petitioner filed a certified copy of the other state’s provisional order of transfer. 
 청원인이 다른 주 임시 이전 명령서의 인증 사본을 제출했습니다.  

3. This court held a hearing on (date)  . 



RCW 11.90.410 
KO (01/2022) Korean 
GDN T 706 

Provisional Ord. Grant/Deny. 
Transfer of Gdn/Cdn to WA. 

p. 2 of 4 

 

 

 법원은(날짜)에 심리를 실시했습니다 

4. Notice of this petition was given to those persons who would be entitled to notice if the 
petition were a petition for the appointment of a guardian/conservator or issuance of a 
protective order in both the transferring state and this state. The notice was given in a 
manner that complies with Washington requirements. RCW 11.90.410(2). 

 본 청원의 통지는 해당 청원이 후견인/관리인 지정 청원일 경우 또는 이전하는 주와 본 
주의 보호 명령 발급에 해당할 경우 통지서에 대한 권한을 갖는 사람에게 제공되었습니다. 
통지서는 워싱턴주 요건을 준수하여 제공되었습니다. RCW 11.90.410(2). 

5. Objection 
 이의 제기 

[  ] There has not been an objection to the transfer. 
     이전에 대한 이의가 제기되지 않았습니다. 
[  ] There has been an objection to the transfer. The objector: 
     이전에 대한 이의가 제기되었습니다. 이의 제기자: 

[  ]  has not established that the transfer would be contrary to the interests of the 
Individual. 

 이전이 개인의 이익에 반한다는 사실이 확인되지 않았습니다.  
[  ]  has established that the transfer would be contrary to the interests of the 

Individual. 
 이전이 개인의 이익에 반한다는 사실이 확인되었습니다.  

6. The proposed guardian/conservator [  ] is  [  ] is not eligible to be appointed 
guardian/conservator in Washington State. 

 제안된 후견인/관리자는 워싱턴주에서 지정된 후견인/관리자 자격이 [-]있습니다 [-] 
없습니다. 

7. The proposed guardian/conservator [  ] has  [  ] has not filed proof of successful 
completion of Washington’s lay guardian training program. 

 제안된 후견인/관리자는 성공적으로 워싱턴주 일반 후견인 교육 프로그램 완료 증거를 [-] 
제출했습니다 [-]제출하지 않았습니다. 

8. This court recognizes the guardianship/conservatorship order from the other state. 
 법원은 다른 주의 후견/관리 명령을 인정합니다. 

9. This court recognizes the determination of the incapacitated or protected person’s 
incapacity and the appointment of the guardian or conservator. RCW 11.90.410. 

 본 법원은 능력을 상실한 사람 또는 보호 대상자의 불능 상태에 대한 결정 및 후견인이나 
관리인의 지정을 인정합니다. RCW 11.90.410. 

The Court Orders: 
법원 명령: 

10. The motion is: 
 신청은: 

[  ]  Denied:  The petition to transfer the guardianship/conservatorship is denied.  This 
order does not affect the ability of the guardian/conservator to seek appointment as 
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guardian/conservator in this state if this court has jurisdiction to make an appointment 
other than by reason of the provisional order of transfer. 
     거부되었습니다.  후견/관리 이전 청원은 거부되었습니다.  이 법원이 임시 이전 
명령이 아닌 다른 이유로 지정을 할 관할권을 갖고 있는 경우 이 명령은 본 주에서 
후견인/관리자의 지정 신청 능력에 영향을 주지 않습니다.  

[  ]  Granted:  The petition to transfer the guardianship/conservatorship is provisionally 
granted. The petitioner shall seek a final order to transfer the guardianship/ 
conservatorship from the other state. Not later than 90 days after issuance of a final 
order accepting transfer of a guardianship or conservatorship in Washington, the court 
shall determine whether the guardianship/conservatorship needs to be modified to 
conform to Washington law. 
     허가되었습니다.  후견/관리 이전 청원은 임시적으로 인정되었습니다. 청원인은 다른 
주에서 후견/관리를 이전하도록 최종 명령을 신청해야 합니다. 워싱턴주 후견이나 관리 
이전을 수락하는 최종 명령일로부터 90일 이내에 법원은 워싱턴주 법률을 준수하기 위해 
후견/관리 요구의 수정 여부를 결정해야 합니다. 

11. Provisional Letters: 
 임시 확인서:  

[  ] The court clerk shall issue provisional letters of guardianship: 
 법원 서기는 임시 후견 확인서를 발급해야 합니다. 

[  ] Full  [  ] Limited guardian 
     정식  [-] 제한 후견인  
[  ] Full  [  ] Limited conservator 
     정식  [-] 제한 관리인 

valid until (date)   to (name)   
upon the filing of an oath, any bond required in paragraph 12, and Designation of 
and Consent by In-State (Resident) Agent, if the guardian/conservator or limited 
guardian/conservator resides outside the state. 
유효 기간(날짜)   대상(성명)   
선서 제출 시, 12항에 따라 필요한 보증금, 후견인/관리인 또는 제한 후견인/관리인이 
주 외 지역에서 거주할 경우 주 내(거주) 대리인의 지정 및 동의 시.  

[  ]  Letters of Guardianship/Conservatorship in Washington shall not issue until the 
Washington Court enters a final order appointing a guardian/conservator in this 
state. 

 워싱턴주 법원이 본 주의 후견인/관리인을 지정하는 최종 명령을 내리기 전까지 
워싱턴주 후견/관리 확인서를 발급해서는 안 됩니다. 

12. Guardian Bond and Security: 
 후견인 보증금 및 담보:  

[  ] No bond. This is a guardianship only. 
 보증금 없음. 이것은 후견에만 해당합니다. 

[  ] Conservatorship bond is set in the amount of $________________. 
 관리 보증금은 $ 로 정합니다  

[  ] Bond is waived. 
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 보증금이 면제됩니다. 

[  ] Bond shall be reviewed at review of inventory. 
 보증금은 목록 검토 시 검토해야 합니다. 

[  ] The conservator shall have access to all accounts. 
 관리인은 모든 계정에 접근할 수 있어야 합니다. 

[  ] The following accounts are blocked, and no funds may be withdrawn without a court 
order: 

 다음 계정은 차단되며, 법원 명령 없이 자금을 인출할 수 없습니다. 

  
  
 . 

[  ] All other accounts shall be blocked and the conservator shall file a receipt of funds 
into blocked account with the court no later than 30 days from the date of this order: 
 . 

 다른 모든 계정을 차단하고 관리인은 본 명령일로부터 30일 이내에 차단된 계정의 
자금 수령증을 법원에 제출해야 합니다. 

If bond is waived, the conservator is required to report to the court if the total assets of the 
individual reaches or exceeds three thousand dollars ($3,000). Pursuant to RCW 11.130.445(4), 
the guardian of the estate shall file a yearly statement showing the monthly income of the 
individual if said monthly income, excluding moneys from state or federal benefits, is over the 
sum of five hundred dollars ($500) per month for any 3 consecutive months. 
보증금이 면제되면, 개인의 총 재산이 $3,000에 도달하거나 초과했을 때 관리인은 법원에 
보고해야 합니다. 주 또는 연방 수당을 제외하고 개인의 월 소득 합계가 3개월 연속으로 $500를 
초과하면 RCW 11.130.445(4)에 따라 재산 관리인은 해당 개인의 월 소득을 명시한 연간 
내역서를 제출해야 합니다. 

13. Other:   
 기타: 
   

  . 

Dated:     
날짜:  Judge/Court Commissioner 

판사/법원 위원 
Presented by: 
발표자:  
    
Signature of Guardian/Conservator Printed Name CPG No: 
후견인/관리인 서명 이름(정자체로 기입) CPG No: 

    
Signature of Attorney Printed Name   WSBA No: 
변호사 서명 이름(정자체로 기입)   WSBA No: 


